
PLEASE RETAIN 
p CTT~T AT 0n T"\r◄~ 

I 

UN ARCHIVES 
SERIES 

BOX 

FILE 

ACC. 

'5-0135 

g 

' 



Jr/WM @t~ /ff d J ~dYI ~ Oll'CJc._ 
c). r 





A toutes fins utiles nous envovons un copie d'un teltgtamme 
emis par la. Province a votr sujet . 
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CONGO BELGE - BELGISCf[~CONGO 

SERVICE DE~]:r~~ECOMM~,NICATIONS 
' DIENST DER -rELEVERBINDINGEN 

NUMERO/ ORIGINE · Mo©s ·1· DATE I HEURE j 
Nummer Oorsprong Woorden Datum Uur 

VIA 
Via 

-·····················~· 1·····••·········'·······················•····•··············1························1························1··············· ·· •··· ·· ·· ·· 1 ··'··· ........................ . 

Indications de service 
taxees. 

Betaalde dienstaanwij­
zingen. 

TELEGRAM ME 
Telegram 

ONU QG LEO - I 

Explications des abrevia­
tions admises pour !es in­
dications de service ta­
xees : 
Verklaring van de afkor­
tingen toegelaten voor de­
betaalde dienstaanwijzin­
gen: 
RP = Reponse payee. 

Antwoord betaald. 
LT= Telegramme lettre. 

Brieftelegram. 
CR = Accuse de recep. 

Kennisgeving van 
ontvangst. 

TC = Collationnement. 
Te coltationneren. 

La Colonie n'est soumise a aucune responsabilite en raison de la correspondance privee par voie telegraphique. 
De Kolonie is niet vecantwoordelijk wat betreft de private correspondentie langs telegrafische weg. 

(Ordonnance legislative n° 254/felec. du 23 aofit 19-40.) 
--------~------~-!~Wetgevende ordonnantie nr. 254/Telev. van 23 a11g11st11s 1940. 

o~fpriori t e - tm3 - eta 

exceLLence vice premier ministre gizenga - generaL LunduLa 
stanLeyviLLe - onu qg LeopoLdviLLe = 

f s 224/ 2170 bukavu 156/154 18 1400 = 

no 7118/ cab autorites cif viLes miLitaires et poLicieres reunies 

c e j aur pour examiner situation province kivu constatent manoeuvres 

dangereuse et subversites contre gouvenrment Legal etabLi et centre 
gouvernement provincial par chef mission civil onuc bukavu monsieur 
cuperus stop pLusieurs demarches deja entreprises par interesse 

pour soudoyer pLusieurs ministres et miLitaires stop son inter­
vention etre provoquer coup etat pour baLcaniser prokivu en investis­

sant elements corrompus favorable a La cession province stop cas 
flagrant etre deceLe et enquete en cours stop vous tiendrons courant 
prochain courrier stop vous prions en consequence faire demarches 
urgentes pour rempLacement immediat cuperus par autre chef mission 

civiLe onuc kivu maniema stop sinon troubles graves inevitabLes 

dans deux semaines toute etendues province stop attendons deicision 
urgente rempLacement cuperus stop respectueusement devoue fuLf:s t op 

Le presigoupro omarhi pour Le cometat 
commandant de 7 eme bataiLLon gd + 

c fm 

Le chef cab Le 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

Ref.: 572/ 61 

Dear Mr. Kelly, 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC, LEOPOLDVILLE 

Bukavu, 12 Jul y 1961 

I received your letter of 26 June asking me to intervene 
if possible to the effect that an import license be granted by 
the Kivu authorities to Mr . Bielski for the import of 8 , 000 lts. 
of mazout per month for the three factories of the Mubigo 
Cooperative . 

As regards this request I will certainly see what I can do 
to help Mr. Bielski, but I must warn you that interventions of 
this kind on my part can hardly be expected to bear much fruit. 
The situation, as regards foreign currencies, in this province 
is very bad indeed,~ th&j; is partly due to the fact that the 
Kivu Province is no longer supported by the Central Government 
of Leopoldville . In fact, as far as I know, the establishment 
of an import-export license office at Bukavu is already more or 
less in contradiction with the attempt of Leopoldville to put 
political pressure on the people here by stopping all economic 
aid. During the last weeks , we have been receiving continuously 
cases from various quarters to help out with foreign currency 
and I expect that a number of such requests will increase as the 
situation becomes more and more difficult. I understand that 
in view of the actual political situation in Leopoldville we 
cannot expect a change of the attitude. It will be interesting 
for me to learn to what extent ONUC/Leopoldville feels that 
improvement in the relations is forthcoming so that we can work 
out a policy with regard to the requests that are made to us . 

Mr • J . D.R. Kelly . 

sincerely, 

K. W. Cuperus 
Chief ONUC Civilian Officer 

for Kivu 

Assistant to the Spe cial Representative 
ONUC, Leopoldville 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES (~\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 

AU CONGO ~ IN THE CONGO 

A : 

De : 

Objet 

No. 553/61 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE 

INTER - OFFICE MEMORANDUM 

____ 8.ukav..u ... L JY~---- 196.l _ 

Mr. J. Kelly, Assistant to Special Representative, ONUC, Leopoldville 
K.W. Cuperus, Chief Civilian Officer, ONUC Bukavu ~ 

Nya Ngezi 

further to my note No. 547 of 5 July I wish to make the 
following complementary observations. 

I have touched upon the points raised under 2 b, c, d 
mentioned in the note of the CO of 2 QONR dated I July in a very 
long discussion I had this afternoon with the President of the 
Provincial Government, Mr. Omari. The reaction as I already expected 
was fairly negative. In fact he said that the whole question was 
to be considered as to be of an interior character and that therefore 
ONUC should not intervene or act as a spokesman for those who have 
suffered as a result of the ANC reprisal raid to Nya Ngezi. In view 
of this attitude which shows the tendency to save the face of the ANC 
as much as possible and moreover is a fairly clear indication of the 
incompetence of the President , the question arises what attitude ONUC 
should adopt. ~ccording to my latest instructions from Or. Linner, aM1 g 
should limit myself with regards to the interventions to the Provincial 
Government pending improvement of the political situation at the 
national level. 

I would appreciate i f you could let me know what feelings are 
at Headquarters with regards to further action. Personally I am of the 
opinion that a strong intervention on my part would cause damage in my 
relations with the Government which actually are not too bad but on the 
other hand we must realise that practically all those who have suffered 
in the events consider ONUC as the only official standby and by doing 
aothing we would lose certainly the confidence of i!hgreat number of people. 

KWCuperus/bc 



ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES AU CONGO 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

• 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

No . 394/6! Bukavu 7 juin I96I 

It 
'l'O : Or . Sture Linner, Representant Special, ONUC Leo 

FROM 

SUBJECT: 

K.W. Cuperus, Chef de la Mission Civile de 1 10NUC 

"Parchemin'' des Bakusu 
Bukavu jJ.r✓ 

Je vous envoie ci-joint copie d1un document assez 
extraordinaire que j 1ai trouve dans man courrier 
apres les evenements des derniers jours. Il est 
probable que vous avez deja vu ce document concernant 
les activites des Bakusu . 

Le seul commentaire que je puisse faire ace 
sujet est que j 1ai bien !'impression que les quatre 
ministres qui ont ete deboulonnes ont t~che de faire 
le travail selon les instructions contenues dans ce 
document. 

cc: M. Micuta, A/Chef de Mission , Stanleyville 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES f~\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO ~ IN THE CONGO 

A : 

De : 

Objet 

CONFIDENT! ELLE 
============== 

No. 391/61 

~ 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE 

INTER - OFFICE MEMORANDUM 

Bukavu 6 June 1961 
.. --··- ----·-·· ·-··-····-·-····--······---- 196 __ _ 

Dr. Sture Linner, A/Special Representative, ONUC. Leo ~ 
K.W. Cuperus, Chief Civilian Officer, Bukavu / ~ . 

Entretiens avec deux Ministres de Stanlevville 

J'ai eu ces derniers jours une serie d'entretiens avec les Ministres 
Massena et Lubaya du Gouvernement de Stanleyville. En dehors de toutes les 
questions touchant la situation politique et economique de la Province du 
Kivu, ils m1ont entretenu a plusieurs reprises de la situation du Congo en 
general et notamment de la convocation du Parlement. 

lls m1ont remis une lettre en me demandant de vous la transmettre. 
Ils y expliquent le point de vue du Gouvernement de Stanleyville en ce qui 
concerne 1 1endroit et les mesures de securite qui pourraient ~tre prises par 
1 10NUC lors de la reouverture du Parlement . Je vous la transmets ci-joint 
sans autres commentaires de ma part que de souligner que les ministres de 
Stanleyville sont tres attaches a 1 1 idee d 1'une reunion a Kamina :,C-qu I il sera 
tres difficile de lea convaincre qu 1une convocation du Parlement a Leo pourrait 
egalement avoir lieu dans une atmosphere de securite. Je pense finalement 
que les Ministres de Stanleyville ant ete convaincus, ces derniers jours, de 
la bonne volonte de l'ONU de les aider et il va sans dire que depuis que nos 
forces militaires se sent occupe de la securite des Ministres et des Deputes 
lors de la reunion de 1 1Assemblee Provinciale, l 1 atmosphere ici s 1 est beaucoup 
amelioree. Les autos blindees des Malais et les nombreuses patrouilles mixtes 
ANC/ONUC ainsi que la fermeture complete de la salle de reunion a touts personne 
etrangere aux travaux de cette Assemblee, ont fait certainement leur effet . 

J 1espere vivement que ce retour a la serenite vase poursuivre. 

KWCuperus/bc 
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OFFICIEL DRESSE D SECRET IRE 
S/CGUVERT DE ON R RE 

Go DR, LUB Y DEIUTE 1 A-

' '1"'..' PRESIDENT DE LA co~ .... ISSICN 
L -lliN'r IIlE D' EFQU TE FOUR LA F .OVINCE ID 

rnvu- n • ..A.-

-----------------------------------------
.onsieur le Representa t , 

Nous avons 1 1houneur de vous prier au n oJ:.1 du 
peuple cong olais d ' etre notre interprete aupres du Secreto.ire General des Na­
tio s U ies pour lui faire compre dre nos aspirations les plus profondes qui 
sont celles de tout le peuple co golais en ce qui concerne l ' ouverture pro­
chaine de n otre J>arlement . 

Le Secreto.ire Gene ral des ~atio s Unies apres 
avoir ete mis devant ses reellcs responsabilites par l 'Asse blee Genera.le de 1 1 

O. N. U. relativeo ent a 1 1ouverture du Parlement Cougolai s , celui-ci laisse 
ente dre qu 1il appartient aux leadeurs politiques congolais de s 1 enteudre sur 
tel ou tel lieuo Ce qui est d 1 ailleurs n ormal • . la.is nous posons une question 
de savoir si ces derniers n ' ont pas opte 1 1une ou l ' autre localite sur toute 
l ' etendue du territoire de la Republique du Congo? Un fait et certaino Les 
leadeurs congolais de deux b locs rivaux ont ope chaque b loc u lieu de pre­
ference . C' est ains i que le b loc dit unitariste, a opte Kamina cor!lL e une seule 

localite presentant toutes les conditions gara tissant la securite person­
n elle de tousles arlementaires Congolais et pernettant au§ Parlement de 
sieger librement. 

Tandis que le bloc dit: federaliste; a choisir 
Leopoldville cowne un lieu dommnt toutes les garant ieso 

lo- Et voici maintenant qua ta n ous les causes p lausib les qui n ous opposent a 
accepter la reunion du Farlemeut a Leopoldville : 
A/- LeopoldTille est un marche international ou la penetration de la politique 

etrangere echappe souvent au controle des agents dits: de la Siirete Na ­
tionale . 

o • o/ • • • • 

(') Rappeler dane la re ponsa la date e\ le numsro --· In het antwoord nummer en dagtekeninq vermeldon. 
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B/- cette penetration i n controlee des pol iticiens etrangers dans la ville 
de Leopoldville , i tensifie a ple ent 1 1 influence exterieure sur les 

Farlementaires Congolais et par consequent, corar lique le probleme . 

c/- Leopoldville est le fief elect oral de kr . - VUBU. 

D/ - Le opoldville est un cercle arme ou les so ldats n 1 obeissent qu ' aux ordres 

de Y -VUDU et de , .ODUTU. 

E/- C ' est l Le opoldville o~ f ut assassine en octobr e dern ier ~ onsieur 
OSlII J ose, ,.1. embre du Gouvern e1acnt l rovincial du I .. asai Charge de 1 1:\msei ­

gnemen t par un groupe de voyoux et s ous les dro.p eo.u:x: des r·ations Uni es . 

F'/- C ' est a Leopoldville que furent arretes encore sous les auspices de l ' Oiffi 

les regrettes Irex....ier :i' .. i .a.istre .1:0.trice ' {Y UJ,:CJ1JJ , ,.auric e 1. ' l'0LG et 

J oseph OLITO o 
G/- C ' est a Le opoldville qu 1 ont eu lieu p lusieurs assacres causa.nt la oor t. 

de nombreux Nat i onalistes t ongolais et sous control e de 1 1 . N. U. 
H/- C 1est a Leopoldville que f ut refugie au quartier general de l ' . 1; . u . ,.r 

J oseph · so:mo, l'res i dent de lo.. Chambre des : epresentantso Cor.ipte tenu de 
tous ce qui precede, qu ' ell es etaient les esures des s ecurites sociales 
prises par 1,0 . iJ . U. ea egard de tous ceux qui soufraient ? 

II .- Eu,. actuelle ent voici les conditions qui nous obligent a accepter Kami na 
co e le lieu neutre ou doit se tenir la reWli on d uotre Par le ent ; 

/ - Kami na est une locali te du Co go a ctuel le, ent epaule e de t oute influence 
politique, co1.1C1erciale et sociale. 

B/- Kami na est une locali te qui n ' est sous controle n i de F -vur.u , GIZ G 
' T N I , TSH .,BE n i · : • G • Ce qui revient a dire que cette Ville n ' a 

aucune i nfluence des militaires de l ' r ee Nationale Congolaise . Don e 
c I est un e zon e neutr e . 

c/ - La situation ge ographique de I,amina per ct aux agents de la Surete d 1 ef­
fectuer le controle d ' une fa~on normale et donn e l ' occasion a ceux- ci de 
refouler toute infiltration des politicien s etrangers ayant des interets 
au Congoo 

D/- Kamina pr e sente les condition s nor mal es garanti ssant la securite person­
nelle et sociale de tousles parle entaires et per et a ceux- ci de sieger 

va labl e ent et de deliberer libre ent sans aucune i nfluence de la politi­
que e:x:terieure. 

E/- Il est a n oter qu ' a I ami na 1 vo.H.U. doit prevoir un ser i:i ce de garde 
cloturant toute la ville de Ka i na a 100 I' • de c a que cote et cela pour 
i nt erdire l ' entree eventuelle de toute personn e etrangere au arleo ent . 

F/ - Les travaux du larleraent bien qu ' ils soient publ ics , n e seront publ ies 
qu 1 a pre s la cloture des s eances de celui- ci . Cela ,permet a dire qu ' au 
moment ou le larl ement est en plei n e seance , il sera interdit tous les 
journalistes , cin eastes , photographes ou observateurs tant congolais 
qu ' e t rangers de penetrer dans la zone neutreo 
Ce qui n 1 est pas possibl e a Leopoldvilleo 

0 000/••o o 
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G/- Si 1 ' 0 . 1 .u. a reel l e -ent le souci d 1aider le peuple congolais a resoudre 
les problemes pol itiqu es qui le preoccupeut aujourd 1 hui, elle devra tenir 
co . pte de nos doleances forraulees ci- dessus et ce n ' est que dans l ' esprit 
decrit plus haut que la ajorite des Parle entaires Congolais entendent 
se reunir et discut er les qu stion s qui endeuill nt t ousle territoire de 
la Republique du Cong oo 

Veuillez agreer , , o sieur le ll. epre sentant , 
1 1assurance de n otre tres haute cons ideration. 

LE RF.SID IT DE LA CG1 L ISSI ON IARLEL T I H.E 

D 1EiJQUETE FOUH IR VI~~:'!~:16 ' , 
G. A. LUB YA.t~ 

• 
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' ORGANISATION DES NATIONS UN ITED NATIONS ORGANIZATION 

IN THE CONGO • I 

UNI ES AU CONGO 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

No . 547/61 Bukavu 5 July 1961 

TO: Mr. J. Ke , Assistant to Special Representative 

FROM : K. W. Cuperus, ONUC Civilian Officer, Bukavu 

SUBJECT : Nye Ngezi 

lam sending you enclosed copy of a memorandum 
dated l July of the c.o. of 2 QONR concerning the 
Nya Ngezi incidents. After having looked into 2 
points mentionned, l will send you my commenting. 

K\£uperus/bc 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

et ?>1 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC, LEOPOLDVILLE 
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26 June 1961 

Dear Mr. Cuperus, 

The Chi f ONUC Military Liaison Officer, Col . 
D. Mo Cormack , has been approached by u-. Bi 1 ki, owner 
of ubigo Cooperative des o~otos , • ostale 214 , Gama . 
It appears that this plantation produces 1400 tons of tea 
per year and employs 8000 work r. Ho ever, in order to 
continue operating , • Biel ki requires 8,000 lts of mazout 
per month for the three factories on the plantation . Due to 
various dif iculties, he is not able to get the mazout 
required although it could be purchased in Uganda. 

Col . Mc Cormack has advised . Bielski to approach 
you regarding the granting of an import licence by the Kivu 
Government , nd I am sure that hen Mr. Bielski does approach 
you , you will do all possible to help his plantation continue 
its operations and maintain the 8 ,000 in employment . 

Yours sincerely, 

J .D • • KELLY 
Assistant to the pecial Representative 

h-.K . CUPE US 

Chief ONUC Civilian Officer 
Bukavu 
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B . P , 84 - LEOPOLDV ILLE 

TEL . 2780 - 2286 
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13 June 1 

~r. , •• Cuperus, ONUC Civilian Affairs Officer, Bukavu . 
J . de ~eyni er, Administrative Officer, Civilian Affairs, ONUC Leopoldville 

(during Mr Kelly's bsenc) 
Gabriel BIRINGANINE 

Ref . your letter of 31 a:y 1961 . 

ould yru lease find enclosed copy of the answer received 
from t . ta.monzie, Financial dviser, Fin. Oroup-3 O, dated 12 June 
and giving approval to lr. iringanine •s request provid d that he 
ie Congolese and come to Leopoldville . 
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TO 

. e 
RO U 'I'. IN G . S LIP 

,t /;r. /,-·:/V rt' E iR 

APPROVAL NOTE AND RETURN 

SEE ME, PLEASE YOUR COMMENTS 

YOUR SIGNATURE YOUR INFORMATION 

NOTE AND FILE FOR ACTION 

t'lve.-<.. /4 ~e-c.,,C,t '(! 

.,, ~t; o&... 

f- . r,4,_ io"? . 
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• / ORGANISATION DES NATIONS UNIES (~\ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO fffj IN THE CONGO 

A : 

De : 

Objet 

No. 398/61 

~ 

BOITE POSTALE 7248 
LEOPOLDVILLE 

REPUBLIQUE DU CONGO 
CABLE : ONUC LEOPOLDVILLE 

INTER . OFFICE MEMORANDUM 
Bukavu le 7 juin 1961 

.. ........... ···•····················- -- 196 ___ _ 
Dr. Sture Linner, Representant Special du Secretaire General, ONUC, Leo ~ 

K.W. Cuperus, Chef de la Mission Civile de 1 1 0NUC pour le Kivu, Bukavu V..,_....., 

Commerce exterieur Province du Kivu I 
Je vous remercie de -votre lettre du 2 JUJ.n concernant la politique 

de Leo au sujet du commerce exterieur de la Province du Kivu. 

J'ai l'intention de vous faire parvenir un rapport sur la situation 
actuelle des que possible c 1est-a-dire des que les problemes de securite 
et politiques seront mains aigus. Des maintenant je peux vous dire que 
la situation est loin d 1~tre brillante. 

Je vous envoie ci-joint, pour votre information, copie d 1une lettre 
de la REGlDESO en date du Ier juin dont ressortent clairement les difficultes 
que rencontrent les entreprises ici. 

Tres prochainement vous recevrez un rapport preliminaire de M. Knust, 
notre expert inspecteur des douanes et de M. Delavaux, notre expert inspecteur 
d'impets, arrives recemment a Bukavu . 

K.W. Cuperus/be 



r 
'!EGI~ DE DISTRIBUTIONS ' -.C ET D' ~LECTRICI~E 

.JU CONGO B ,LGE 'ET DU RUANDA- URUN I 

8 iege de 13ukavu 

Note te hni ue u 

uk vu e 1.6 . 61 ,._ 

Monsieur le Chef de la f.ission Ci vi e 
e 1 1 0 WC 

a Bukavu. 

~onsieur le Jhe de la LHssio1 Civile , 

Vous n'ingnorez pas tous las efforts qua nous avon fa:..to rour continu­
er a maintenir en tout temps, et ce calgil les trou es, un service raisonable 
de distribution d ' eau et d'electricite a toute la Fopu ation. 

:fous ~us trouvons actue lement evant une iffil.culte q_u 1il nous est • 
im ossible de surrrionter: 

.[a gre tcus os efforts u.res de t~us le c_ients , n~us n•a~on pu 
rassem er qu'une partie de la somme necessaire au payement de nos ~alaires dus 
p~ur le mois de Mai. 

Il nous manque actuell ment enviro . 22C.OOO f pour terminer le 
payement e ces sal ires , somme u'i- .~o~s ast irr~o~sible d ' obtenir malgre notre 
credit au~res des diffe a.tes b ques _ocales . 

Nous vous sa rions gre de ien vo ior en~Tisager la pos ibili te de nous 
aider en cette circonstance , gn nous ~rocurant la somme de 200 . 000 frcs en 
especes contra un che ue aupr-s e la BanQue Centrale a Bukavu. 

Nous attirons votre aimable attention sur las perturbations que 
pourrait supporter au bon ordre et a leconomie du pays , un arret de travail 
de notre per sonnel, apr suite du non pa ent des salaires . 

Veuil lez agree , !onsieur ~ Chef de Mission, l' expression 
de no sentime ts tres distin,;ucso 

Le Conseiller Techni~ue 
Ingenieur . IoG • 
Ao NOTTE 
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Adresse: 

MPASSI Franc;ois 
Rue de Irebu No . 20 
LEO PO T,DVI LLE o -

(Nouvelle- Cite) 

Monsiell.llr , 

Leopoldville,le 4 Juin 1961.-

a, Monsie1.1r STURE LINNER, 
Representant des NATIONS-UNIES AU CONGO 

"Oo N. u. Co ~ 
LEOPO JDVI ILE.-Kalina . -

J'ai l'honneur de vous faire parvenir ma lettre dont par 

votre Intermediaire que veuillez la faire suivre 

presentant de l'ONUC. a Bukavu(Kivu) d vouloir bien avec un mot 

de votre part , reprendre ma femme la nommee NYOTA Marie-Jose 2t le 

bebe a Kalundu , Territoire Uvira(Kivu)chez son X~Pl grand frere le 

nommex YUMA Barthelemy , afin de lui faire parvenir jusqu 'ici a Leo­

poldviihle o-

Car celle-ci y etait rest Pe au moment de trouble dont , j'ai 

dCt quitter ce Territoire comme refugie avec tous mes biens y 

etaient abandonnes .-

Le transport de ce trajet serait regle par mes propres 

frais .- En cas de sat i sfaction son depart me doit ~tre signale tele­

graphiquement pour me permettre de venir lui chercher aupres de 

vos bureaux de Leopoldville.-

Dans l'attente d'une7¥a~Brable de la demarche que voua au­

rez voulu me rendre , j'ose me ·dire .-

Avec mes remerciements d"avance , et agreerM 9 Monsieur mes 

respects les meilleurs . -

a Monsieur STURE LINNER , 

ReprPsentant de 1 ' 0 . N~U. C. 

LEOPOLTIVILLE . -

Votre tout inferi01;r , 
/t 

• 
'.1f17't?1 

- -w•-
c;ois .-

" 



2 June 1961 

My de r Cuperus, 

Th nks for your l tter of Mey 22. 

You re quite right in t ting that y cable of Mey 19 impiied 
reversal e compared with my cable of May 16. I do not think it 

wi e to expl in the reasons in writing but you 1118Y rest assured 
th t I had very strong reasons for changing y po~ition. My 
instructions do i ly that ONUC Buk vu hould, until further notice, 
strictly refrain from any activities · s reg rd the foreign trade 
of Kivu. This ruling also pplie to the co rci l contflct with 
Ru nde-Urundi . 

If, much to my regret, I h ve not been able to 
repeat dly request d guidance on this letter issue, 
simply th t J have be n trying de p rately to find 
w=iuld fit into the general political picture e eeen 
horizon . So far, th only thing I dare• y is,"'° t 
the negative one e per above. 

givA you th 
th reason is 
solution th t 
f Leo • 
unfortunately, 

Concerning Burgi, l sher fully your concern nd dis ppointm nt 
over th f ct thet it w s found b olutely nece ary. for mor then 
one rea on, to rec 11 him her before hi visiting Kivu a planned . 

I emstill trying my very beet to get en economic mission to 
your p rt of the Congo . The b t xpert we hav in the whole tee 
here, ha in fact been r dy to go, of r she personally we 
concerned, for a long tim,. But gin, this we rendered impassible 
by circumst ncee beyond our control end which I will b g d to · 
expl in to you verb lly, whenever t . 

W 11, this letter doe not give you very much of encouragement, 
I ofr id. But you should know th tin spite of all frustrations, 
e t your nd end ours, I very much ppreciate 11 your devoted efforts 
to get end keep things going. N xt time I hope I will be able to 
write you in a ch more positive vein l 

Hr . Cup ru 
ONUC Representative 
Bukevu 

Sincerely, 

S, Linner 
Officer in charge 



CONGO BELGE - BELGISCH~KONGO 

SERVICE DES TELECOMMUNICATIONS 
DIENST DER TEL£V£R8INDINGE.N 

NUMER0I ORIGINE I MOTS I DATE I HEURE I VIA 
Nummer Oorsprong Woorden Datum Uur Via 

-.... ... .... -.... ... .... --'--··••·1 - ..... -........... -........... . -.......... - ...... -.. 1 .. . . . .. . .. .. ........ .. .. j ........................... j .......................... 1 ................. .. ............. . 

Indi-cations de service 
taxees 

Betaalde dienstaanwif 
zigingen 

TELEGRAM ME 
Telegram 

RE fl"E SE NT!l NT ONU LE 0 

Jt 

Heure : 
Uur: 

Explication des abrevia­
tions admises pour les in­
dications de service ta­
xees : 
Verklaring van de afkor• 
tingen toegel3ten voor de 
betaalde dienstaanwijzi• 
gingen : 
RP = Reponse payee. 

Antwoord betaald. 
LT= Telegramme lettre. 

Brieftelegram. 
CR = Accuse de recep. 

Kennisgeving van 
0·1tvangst. 

TC =Collationnement. 
Te collationntten. 

La Colonie n'est soumise a aucune responsabilite en raison de la correspondance privee par vole telegraphlque. 
De Kolonie is niet verantwoordelijk wat betreft de private correspondentie lang:, telegrsfi:tche weg. 

(Ordonnance legislative n° 254/felec. du +3 aoiit 1940.) 
(Wetgevende ordonnantie nr. 254/Telev. van 23 augustu!! 1940.) 

representant onu LeopoLdviLLe -

p 304/1 Leo 6 34 1 1130 = 

au nom humanite vous prions re_agir urgence contre massacre barbare 

population civile kivu proteger toi en vie et · liberte individu 
secourir blesses et enfammes stop haut consideration fullstop = 

etudiant bashi lovanium ++ 

cfm 304/1 etudiant bashi Lovanium ++ 



- ORGANISATION DES NATIONS (~ UNITED NATIONS ORGANIZATION 
• UNIES AU CONGO imt IN THE CONGO 

~ 

INTER - O FFICE MEMORANDUM 

A : • CUPERUS K • • , Chief ONUC Mis ion,Bukavu . 

DE , J . D. R. KELLY, Assistant to the Spec . Rep~. 

oBJET: Letter of pr otest to Ki vu Government 

Ref~rence your letter 316/8 of 18 
~ /Iay 1961 . 

• 

We feel it will be fruitless to enter 
into written pol i cs with the Kivu autho­
riti so their reply of 12 ay. You may , 
ho ever , on suitable occasions, point out 
to th verbally the errors contained i n 
their letter • 



.. • -,..;, 

ORGANISATION DES NATIONS 
UNIES AU CONGO 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 

INT ER-OFFICE MEMORANDUM 

No. 316/61 Bukavu 18 May 1961 

'l'O : Mr., Mikki Abbas, Special Represen}v.ti~:_ {2,,.,,, #.,,f.1 
FROM K. W. Cuperus, Chief ONUC ~ertr; Suk~ ~r'-
SUBJECT : Letter of protest to Kivu Government 

Please find enclosed a reply from the 
Government of Kivu to a letter of protest sent 
on the instructions of Mr. Dayal. 

Please inform whether there is any action 
to take. 

FG/bc 



R f. •: 

Annexe 
Bl 

01,jd 
Voorwerp : 

DEL JU TIC 

A onaieur I!Z G~IHJ,u 
Chef de la Jl1 a1on 01 
Botte Poat No 2279 
BUX AV u.-

1 1 

• 

e 0 

roit J.dainiatratil 
in me 

TRANSKIS cop1e pour ~ormati n 
k Jlonsieur le iatr el Interieur 

--
-- k BUXJ.VU. 

llonaieur le Chef de llisaion, 

Nous avona bien re9u votre lettre BO/ 
No 127/61 du 17 :mare 1961 dont le contenu a retenu notre meill r 
attention. 

Nous devons tout d1 abord voua dire que 
nous avons ,te indign,a du ton••• que voua vous ttea perJlis 49uaer 
~ notre egard clans votre pr,c1tee lettre llissive. 

Concernant votre proteatation formelle 
contre oertaines restriotiona apportees h la libre circulation 
dee etrangera k 11 1nterieur de notre Province ainai que oontre 
l'ootroi de JerJllis de aortie k oertains 1ndiv1dua etrangers, 
tellea qu'elles sont ,nono4ea aana aoindre exoeJtion, et aalgre 
qu'ellea eoient ,tayeea de la l•g1alat!on en vigueur, cle la 
pratique ,,neralement suivie lea nations oivili■4es et • 1 1 tial 
13 4e la Declaration Univeraelle de• Droit• 4e l"Ho-• que voua 
aviez inToquea, vos af!irmatio~ et :\>rotestation ne aeraient • 

• ton '••• · # • 

L 10NU ue doi t pas a bler MO rm.a!tn 
u~ourd1bui la SouTerainet, de .notre :aepublique et, part t, lea 

4ro1ts et devoira de notre Etat Inde~enlant et SoUYerain. 
, • < 

Or, nul ne peut valableaent Jrote•t•""' 
ou ••inau.rger k 1 •aotion interne du Gouvemem.ent le re• 1n4re, 
Ian.a oertaina oas, :l•• libertea 1n41viduelles en Vite de la proteo­
tio:n 4e la a t, publique 1n teme con tre dea el4Mn ts ubTeraUs 
ou :,erturbateura de 1 •1nt,rieur que cle l ta:xterieur (arto9 et 18 

e la lo1 tonlamentale tu 17 juin 1960 relative aux liberte• 
publiqueB)o 

Apr~s avoir qual.if'i,, uelque eu • ee sellble-t-11, des restrictions apport,es k la l1bre o1roul. 
tion, au refu• ou retar apporte l la a,11vrance des pel'S1is de 

· aortie oo e ,t4nt •un v4'r1 table -reg • d rtisiclenoe :toro,e. 
et ctac~e de gouvernem.ent rbitraire, TOus 1nvoque-s en~ autre 
la 1,gialation en vigue r.. 

t. 

( 1) Rappc;lar clam la ripcaae la date et le numbo - In bet amtwoord nwnmer a1 dagtebamg vennelden. 
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Or, oette legislation n vi 
pass ort de sortie, entre autres a lor qu 1 

t l'obj t dune action judioiaire devant lee- tribun ux; 
tenu r des engagements envers des tier J etc.oo 

de la ret, et de l 1 I gration devraient v rifi r 
e delivrer un pertlie de sortie du Territoire Congol 

demande du temps 11&terielo 

Bien plus, l 10BU a toujoura pret ndu ne 
pouvoir s'ingerer dane les affaires mterieures de notre epubliqu. 
Qo ent e justifieraient alora aujour~•hui voe proteatations oontr 
~oa aesu.res internee? 

Lorsque nous etione sou.a la domination et 
l'exploitation de la Belgique, l 1 0NU n 1 aura1t pas invoque lea 4eola 
tiona de droi t de l ~o e et ne e sera,1 t pas :lneurgee oontre dea 
agiaaementa de la Belgique. El.le semble encore aujourd 1hu1, fermer 
les yeux devant des ..faits flagrant& qui se produisent au Ruanda-

. ·.• Urundi et h l 'egard aes Congolais y reaidant-o 
~ ,-... . '- .. ,.~ .,~ ........... '-~ 

Et vous oontinuez a inwoquer d'autres 
principea de la Dlolaration Universelle des Droits de l'Ho e, 
notamaent lea articles 3,5 et 9 dont, oondbitez-vous, l'applioation 
en toutes circonstanoes represente un devo1r presoriltible pour lea 
autoritea oonstitueea dana ohaque paya. Vous oonvien riez aveo nous 
U appartiendrait avant tout a 1 10NU de respeoter ou de faire 
~ apeoter ces pr~noipea. 

.. 

-
Ka.is lorsque notre trea r grett, Lt.JMl.JM'.BA 

en fut victime, au vu et au su de 1 1 0NU, elle A~aurait pas Nag~ 
avec foroeo 

LtONU est dono mal venue d•invoquer lea 41 
prinoipea auxquels elle aurait en fait\et quelque peu a iemment ou 
par oarenoe ou 1 1 1naotion, faoilite lee violations ayste t1ques lea 
plus publiques et flagrantea t 

Sans nullement contester la validite 4es 
pr1no1pea d~equit, et de bon'enon~s dans la D~claration Universelle 
de Droita 4e l•Homme, nous oroyons toutefoie qu'en nous adresaant 
votre lettre aiaaive du 17 mars 1961, vous avez ,rtohe aux oonve•t1• 
oar ous avion deja rendu des arrltea Nos 111/6 f 111/9 I 111/18 
et 111/19 tendant k faire respeoter lee droita de personnea et 
leura biena, faita qui aont d~ailleura oorrobona ~ v.ous---•• 
i cet egard, vous •~eoriviez affimati•ement 1 " diaant ceoi, je 
N onnaia et appreoie les efforts que, · persouelle ent, voua aves 
taita pour mettre fink la aituation. qui a privalu vu't votre 

ir,e en fonction• • 

Veuillez orofre que le .Gouvemement 
Provincial du Kivu-Manieaa e t 1•enn a1 de l 1nstlour1t4 4 s habiua 
et fa1 t tout pour le ritabli s'eaent diat ou le ti.en to'tal 
de 1 ordre social 1,Ji terne et erteme; . 

• 

• 



• 

• 

nous 
· Nous devons encore/elever contre voe 

insinuations malveillantes, degrandates et insolentes 

Veuillez agreer, Monsieur le Chef de 
Mission, l'expression de nos sentiments les meilleurso 

LE PRESID:ii?TT DU GOUVE!tL"'fE!IIENT 
PROVINCIAL DU KIVU-If.LANIEM.A, 
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princ1 

• i lue appl l 

part 4e Pltlaiion •~nui~uw 
de lN ~i:,o,:a-agv n 

t 6p.l-nt de aon devoir 4• rappeler qu'auz t 
• la D4 lara Uniw 11• • 1 4e l 'Botmo 

l' appli Uon en tout.a oi:rconatancH l"ftprNa'tie ,m 4e 1r pi-ttN~t»U 
1• autoi-it • onatitMN■ dana ohaque ,_., nta, 

l la Tit, l la lib.rt et l la S'llret4 4e aa pen nn (.Articl• l)• 
...... --1• l lat tun nil 4e■ ~in•a ou tni--t■ au.el•• 

S•,,,..iDI OU Ugrad.ant• (.Article~) et n.i ne J)ft1' arbi~t ... 
Gd~, 44\enu ou ez11, (.Aniol• 9). c.e p1ao Wnnt tue appli .. 
._ 4$.aiincti.on u ~, 4e ooulftJ'1 4e am,«. langu, d• ~1141•, 
f.1.,w~aa polititU OU 1 auve opinion 4'0ft-- natioa&l.• 

owe, .. fortune, 4a nai •anc• OU c1a tout ave •lnatlon (.U.•1- t). 

L ...,.•tati arbitn.ln et l '1nn1ctioo O rlolaou p)Q'91.,_. •t 
.. ..,..._ •• 4 ar&d.altta, tiJ'ipe■ oenu. tout. ~aaane t,e • 

loenq,u 4e la popitlaU pal" 4ea 41...._ ol'YS.la ou llili--....rva 
N'l~Mntent deu act•• • 1& oon■cienoe 110nA!al• u -oeut p ...s.,t •••·t 
~ et le• ma.torit'8 4o1ftn'\ oonU.nuer l ~ tcn1•• l•• ...... 
n aaiHa l)OUI' le■ 81Qll90lrlff• 

• 41aant ceoi, J• ,reooanai• e\ a,ppl'4oi1 l•• .tt, • 1ue, JNtJ!'NIIDel ........... t, 
WUr•wa fait• p ua •t'be fin&. la •i"11&ti.on ·,u1 a -pNT&lu aTUt •tN 
•--- on fonoii•• ca)lfll&aat, le~• a,ouri,t, •• pourau.1\ ._. 
lff ~ • runl.Me Je ,.nua 4eraaD.4e do.no ina 1 4 • a»l07ff l• 
.,_ p uibl•• et ettioaMa pou aottre tin I Mtk 1na,ou1t,. 

J'• YOWi --.:n.1• lft4 de i•a~~ntion que vou vou&.a bien po~te. l 
- ~ •t J'oN esprilln- le, ... ••poir .. aon ap:pel Nr& --·b 

8igu i,ou l'Ja••••-- Da,al 
P .-. ft t a au,aJ.4 

CDa8' p.1. • la lliNioa Ci"file 
ene PWr l• aw 
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on 13 y 1961 'f . 45 to 11.30 • • 

I . The fo~lowing ware pre ent fro the Provincial varnrn t t 

Mr. 
• 

n. 
Mr. 
Mr. 

• 

HI ••••••••••••• 

KABAA . ........... . 
K HlNOO •••••••••••• 

USHANDA • •••• ••• •• 

• CASCUL •••••••• • ••• • 
Mr. Kl soriGA •• • ••• • •••• 

President 
nister of Juatice 

Mini tar of ,g~icultu~e 
niter of Eco mic 

inister of fleol th 
nist r o1 lnteri r 

inister of Public o~ks 
·niater of Sociel Welf r 

S cretary to the President 

t Th ae people w r not pre ent for the whole me ting. 

2. The ful.lowing r pr s nted O v C: 

Brigadier A l HA~IO 
r . I< ., w ... Cuperus 

Lt . Col. i-lron i, S NR 
M j . , 2 IC 2 rJ) 
aj . im (Bde Major, ) 

3. Ths tin s r r nged to settle h di ut of UC ace pying 
pre ant accommodati on (Pointe l aire) a,d t~e off r of ccommod tion t 
t he Pl ca .eclical. . 

4. ft u al co rte i a had been xch nged, th~ Pxesident open d 
the eatin ating th t the probl wao one for t he Provinci l Gov rn ant 
nd ®t f entral overnm nt. 

~. Mr. Cuperus replied yin that h had written lattere and drawn 
tho attantion of th oe letters to the President since this w s a milit ry 
pro 1 , ha kad the mili ry uthority to p~ k. 

6. Col. lronsi spoke on be lf o, Brigadier H ,id: »Qt.UC is here for the 
defence of C ngo nd not of tha Provi c . Th ctic l position cf t e Penin ul 
wa explain d. He ernphasi don th unhe lthy t te of h ving the NC pre-
c ndo~ f cing the Bclgi~n p rR-cor:imandos nc ro e 100 mater of w3t r . Thi 
would not improve the present sit uation but ke it wore. 



7, The Preeident repli d that OM.JC unnec sarily tried t 
pl c of work nd living quartiars. He aaid could just 
teaks by be.ing at the Plac Medical. 

b tween 
do our 

a. Col. Il'Qnsi pointed out hat the · ilitar~ do not like the civilian. 
Since · litary rk has no offic• hours, it i important that ould live 
at our own plac of work, 

9. Th Preaiuent nd four of the inisters pe ted th elves ovu nd over 
again. 

I , Finally, Col , Iron i aid th t h will only ove on a p cific or r of 
G~n•ral aoin, It w • up to the Pre id nt to get the C ntrel Government to 
-.ppro ch General ceoin throu th proper cha nel. 

II , Th eating nd dine cordial 
coop rat with ch 0th r in tryin to 

, 

H SHIM/CU ERUS/be 

sph re. 
lv probl 

0th parti s promis d to 
in the ongo. 

16 . y 1961 
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OT:S ~R FILB - POLITI C L IBFO!Ulil'I ' nvu 
{Pr p . by F.I.J.i'it z Gerald) 

On 10 ~ 1961 llr. Symphorien XllGOJ4.B.B c to OBUC rs .Buka'9U to seek 

protection d. cult ion to Ru nda-Urundi • 

• Xingombe i trom l3aZ1 ba t ibe, ongo. He is the ice-Pr sid - t of 
the party i n avu. 

Hew e.rre ted on 2 January by Jlr . Kaah ra t to St leyville, where 
w was k pt. in pr o n until mid- o • Be was th n 11 er te d returned t o 

vu on 20 oh with e following prison also be liberat ed. 

Augu ti , ex-, ini ter Public *orks, Ki'9U 
Dieudon ~ , ex-llini at er of Interior, K:i:vu 

t -~1.,,,0, Kini t of Heal t h, nvu 
1:111n•=~fflkUl:MiZ' ex-llinister of osts and elegr ph, 

111....,= ... lll,1:ai:v-.,.,. ....... ~a. Lead of C arty ( regemer wi ) 
TI A, Deputy to Ki.vu embly 
I ot 13.AS ( bare) trib 

• Kingo be was reaam ted by .bldll~ Suret on 7 y, but t ained hi 
rel a e by bribing police on 8 ~. 

e has 
present . 

if 

Jlr. J. Kel ly, Leo 

d four childr whom he 1 1 vin in tutu for t he 

• C. Cuperus, :Duka: 
jor a. or an, 5 R 

File - Securi1y · 
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r, O Civ1l1 O er t1ona, C eo 
iv1 · ffioe 

As l too u ra:, po • 
ivu on 21 pril, I re . 

who een a Ohiet 01-vi 
t e attaohed (6 ) • 

1•• ot • repo~ 
Consultat1ve :roup. 

WCt 

aleo ei 

A.pril 

i O • 
e d, ve Otfi •~, 
t · s . y, to prepar 

to the 



ORGANl~.A.TION DES NATIONS 

UN ES AU CONGO 
UNITED NATIONS ORGANIZATION 

IN THE CONGO 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 
9Jy · 

Ref: 250/61 27 April 1961 

..... 

TO : 

FROM : 

SUBJECT 

Mr. J. Kelly, ONUC Leo < 
F.N. Fitz Gerald, Bukavu 
Incidents at Sange Bridge 

I attach hereto copy of report on the 

incidents at Sange Bridge, 100 kms south of 

Bukavu. We have not yet got the decision from 

the Minister of Interior whether he agrees to the 

meeting to be held on Friday 28 April, but I will 

signal any developments. 

FNFG:LN 



• 

cc. C. Jno/ 
Leo J 
Sec . 
Spar 

I 

• 



- . 



--- ------,,---------------------- -------,----------=--.,..,,,--------------=---=-- - ----- ---



ORGANISATION DES NATIONS ~ ITED NATIONS ORGANIZATION ~ 
' N ES AU CONGO IN THE CONGO 

Ref: 251/61 

TO : 

FROM : 

SUBJECT 

INTER-OFFICE MEMORANDUM 

27 April 1961 

Mr. Mekki Abbas, ONUC Leo 
F.N. Fitz Gerald, Bukavu 

Alliance des Jeunesses Africaines 

I attach hereto declaration received from 

the Alliance des Jeunesses Africaines. This 

group has no real influence in Bukavu. 

FNFG:LN 



Bukavu 11, ·24····avril····-I96-I··;··················· 
Sl~GE CENTRAL - B. P. 6113 

DES 
JEUNESSES AFRICAINES 

A. J. A. 

N/Ref. 

Monsieur le representant de l'ONU 

a Bukavu de et a 
BUKAVU 

V/Ref. S.C./00201 

Monsieur le representant, 

En annexe,vous trouverez la declaration de l'Al­

liance des jeunesses africaines concernant les evenements de CUBA que veuil­

lez bien vouloir transmettre au siege de l'ONU a New-York. 

Dans l'sspoir d'une satisfaction ,nous vous pri ons 

d ' agreer ,Monsieur le representant,l'assurance de ma consideration distin-

guee . 

Le secretaire general de l 'A. J . A. 

· Q Albert 

----



Declaration No 201 publiee au secretariat gene­
ral de I' AUiance des jeunesses africaines relatives 
aux recents evenements de CUBA, en date du 
20 avril 1961. 
Conside:zia,nt que iles operations militaiires ac.tuelles des U.S.iA. au CUBA constitue une agresSiiOlll contre 

i!Etat souverain et lindiependant de CUBA, 

Consideraint que fa ,guerre decle:nchee oontre ll!e CUBA oonstit.ue u:ne menace po'U!' 1a pa<ix du: mcmde, 

Oonmde:ziant qwe 1',aiction iba,rbare et sa11J.1vaige aanericaine est cntrai:re a l'optioo: politique fond:amenitaie 

des NSltions Uniies; 

I.Je Oonscil 6lUlpe'lieU!l' de l'iALLIANOE DES JE'UNESSES A,FRIOAI:NES ,l'e!U/Ili ·le 19 ,avr.ia 1961 dema111de: 

- A'UX g,ou,vemements du monde en.tier de porter toute aiide poosible- ,au gouvieirnemenit de FiiDEiL 

CASTRO ,et au 1poople cubain dans leu:r lutte rontrre les envahisseurs ,:ianperialisites americains; 

- Aux ,gouvememtmits du monde ·enitiie~ de fO!llllP'l'e ,toU<tle8 •rel:8/t'ions diplomiatli.ques et e,conomiq1UJe•s 

iavec le gouvemenrent dies Etaits Unis; 

- A l' Assembliee generaile de l'ON.U d 'exclure les Eta.ts Unis des Na.tiO'IlS Unies, vu le yio1 commis a 
i'Amticle Ier de iJ,a 'Oh:a11te des NaitionJS Unies pM" ie gouvemement KENNEDY; 

- A ,to'Ultes l!es oo,g,amsations des masses, ,a tous lies jeunes g.ens e1t jeunes fillies du •Congo, de l'Afri. 

que ,et du mon:de rde se mobiliser ,pourr a,ide[" res CUBAI!NS ~ ehasserr les a:giresseuTs imperia.lis:tes 

rumericadlns du CU!BA. 

CQpiies envoy'eies au Seoretairiat ,genier,al d,es Nations 1Unies avec prieTe d'ien tT,a:nsmettTe le contenu 

a toUJtes ,1es idle,lega,tions a l'ONU, aux igoUNemiements ld-e l.ii, Republique popwai!re dhi.noise, de la Reipu. 

blique democ:raitiq,ue ailiemamd-e, de la R:epu:bliqu.e d€inrocr81tique popU!la1re du V<l.etnham, de la 'Republi­

que iis:liaimique de !Mamitba:nie tet a la F.M.J.n. (FedJeratfo!Il: Monda-ale de '1a Jeun,esse Demo~at1que). 

Fa¾ a BUKAVU (Republique du Congo), le 20 tLVril 1961 

PoUT le Consieil .suiperiieuT de rA.J .A. 

!Le Secretaire General, 

Rachel Albert. 
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1961 

Dear Mr. . Fitzgerald• 

Further to your BULE 412, I enclose French 
version of Doc S/4775 dated 31 March covering the exchange 

of correspondence concerning Matadi . 

Mr. F. FITZGERALD 
Administra~ive Officer 
ONOC - Bukavu 

Yours, 

JEAN-PIERRE _ARTIN 



14 April i 96i 

Dear Mr . Fitzgerald , 

As requested in your cable BULE 411, enclosed 
pleas e find French text of SECCO Document S/4782 of 4 April . 

Mr . F. FITZGERALD 
Administrative Officer 
ONUC - Bukavu 

Yours, ) 

JEAN-PIERRE RTIN 



• 193/ 61 10 pril 1961 

Colon l zaruddin, Sf Kindu 

f • • f i t z Ger ld, A/Chief of ' sion, B k vu 
olitical ugees in Leo 

You will r l l you g ve me list of L! bis in L wh th 

o.c. of Kindu nted ~lo n out to Kivu. Th G ver nt 

si 'lar list. 

Her wi th is repl y to the o.c. You will te that ~ f th 

(exc: pt two who 'Yb in pris n) is w und r U protecti n, nd two of 

them have t ken jobs with th Gov r ent in Le ! 

I hope the O. C. is satisfied with our eff rts. 

Plese wl dg .receipt d l i very t th District C 

· nd tell hi s reactions. 

cc: Mr. k lly, L 

Chro 

file ( 2) 

/ 

si ner 



ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

. • 1 / 1 

POUR LE KIYO 
BOlTE POSTALE 2279,BUKAVU 

RtPUBLlQUE DU CONGO 

TEL : 2843 - 2923 
CABLE : ONUC BUKAVU 

UNITED NATIONS ORGANIZATION 
IN THE CONGO 
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PROTECTION OR ASYLUIV1 BY UN 

29 March ·1961 

The following are the principles, submitted by the Secretary­
General to the UN Security Council ,(Document S/4637), upon which ONUC 
gives protection or asylum . They wil l be strictly observed. A copy 
of this document will be shown to and read by each person requesting 
political protection or asylum in ONUC areas in the Kivu/Maniema: 

a) Asylum is granted only to persons who can show that they are 
in real danger of assassinatior-, arbitrary arrest, ill-treatment or 
other persecution on account of their r ace, tribal origin, nationality, 
religion, political convictions or associations ; 

b) UN protection is not granted to avo id lawful prosecution on 
charges of common law crimes, but the benefit of the doubt is given 
to applicants for asylum where the charges appear to be politically 
motivated, or where there appear s to be jeopardy ' to life 5 

c) Once granted UN asyl um, the pro t ected persons are prohibited 
from conducting any outside political ac tivities, or from sending out 
communications other than of a strictly humanitarian nature, e .g. 
information to close rel at ives as to their personal safety. 

d) Protected persons are free ·to l eave UN asylum at any time at 
their own didcretion, but once they l eave the protected area, UN cannot 
assume any further responsibility f or their safe ty. 

F.N. :B'itz Gerald, Acting Chief 
ONUC Civilian Mission for Kivu/Maniema 

PROTECTION OU ASILE ACCDRDES PAR LES NATIONS UNIES 

29 mars 1961 

L'ONUC accorde protection ou asi l e cornpte tenu des principes ci­
apres, presentes par 1e Secretaire -General au Conseil de Securite des 

. Nations Unies (document S/4637), Ces principes doivent etre strictement 
obs erves . Un exemplaire du prese:-1t document ser a montre et lu par 
chaque personne demandant asile ou protection poli tique dans les z0nes 
de l'ONUC au Kivu/Maniema: 

a) L'asile n'est accorde qu ' aux :;,>erson.YJ.es qui peuvent prouver 
qu'elles sont _veritablemont menac ee s d ' as s assinat , d'arres~ation 
arbitraire, de brutalites ou autres sev ~ces en raison de leur race, 
de leur origine tribal e, de leur national i~e, de l eur religion, de 
leurs convictions politiques ou de l eur parti 9 

b) La protection acco~deo par l 1 ONUC n ' a pas pour but d'entraver 
l e s poursuites lega l es pour crimes ou delits de droit commun, mais l'on 
donne aux personnes qui dernandent as il e le benefice du doute lorsque 
les charges r olevees cent re e: le 2 9are iss~nt ~vnir des motifs politiques, 
ou lorsqu 1 il sembl e que leur vie s oi t en danger; 

c) Des que l'ONUC leur a donne asile 9 les personnes protegees ne 
peuvent plus. exercer d' activites politiques ezterieures ou envoyer du 
courrier qui ne revetirait pas un cara c tere strictoment humanitaire, 
par exemple des nouvelles aux prochos parents pouT l eur faire savoir · 
qu'elles sont en securite; 

d) Le s personnes protegees ~ont ~ibros de renoncer a tout moment 
et de leur propre initiative a l'asile E.ccorde par l'ONUC, mais, 
lorsqu' elles ont quitt e l a zor.o protegee, 1 1 ONUC ne peut etre tenue 
pour r esponsable de leur securite. 

F.N. Fitz Gorald , Chef a.i. de la 
Mim:;i0n S:.,·ile ONUC pour le Ki vu/Maniema 
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close her f cab , J> , . 

ch rald, Bukavu, It · 

i·) . t. 

......... 

, :t 

' ,- .. 
Mr. F.T.LIU . ; 
Trusteeship .Dept~ 
UN New York 

. 
J 

. , 

1 

•, 
Yo-urs ·sincere 

'":' J 

~ ,,,,1c)',~-'1'..,,"'' 

J ,.. ,1 
' !,.J.::"'t 
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Dear Fitzgerald, 
•' 

23 Marc}i 

_, .. · t':Eurther to 

of ,Docum~rit S/4768. 
1 i':..... .... 

• 

• "' ~; -I 

Immediately~on receiP.t of your BULE-261 , 
.... " ,;"t."' ,. ... .. , 

Mr . Abbas · transmitted it himself •;i.n toto to New York . 
I it only; yeeterday.. 

' ._Pf 'S ~ !' 

P. FI TZGERALD 
Administrative 
ONUO 

~ .. 

., 

. "£' 

., 

.. 
r 

" • '> 
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Dar Fitz rald, 

erl 

3<> ot dioal roqui.rem nts for Ur. J . de ager, 
d L a.yo,, 13. :P. 76 I would b glad ti" 

you would b.o.ve the po.re 1 sont • d J~r. 

Yours ainoerely, 

J . I>. • Kelly 
.Anaiatant to the Spooial 

io r 

.. 



ORGANISATION DES NATIONS UNIES UNITED NATIONS ORGANIZATION 
AU CONGO POUR LE KIYO I N THE CONGO 

• 

BOITE POSTALE 2279,BUKAVU 
RtPUBLlQUE DU CONGO 

TEL : 2843 - 2923 
CABLE : ONUC BUKAVU 
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ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

No. de ref: 102/61 

Monsieur le President, 

POUR LE KIVU 
BOITE POSTALE 2279,BUKAVU 

Rf:PUBLIQUE DU CONGO 
TEL : 2843 - 2923 

CABLE : ONUC BUKAVU 

UNITED 
IN 

NATIONS 
THE 

ORGANIZATION 
CONGO 

~ 
i, -r; 
~ 

Le 10 mars 1961 le General Lundula a preside une reunion a laquelle 
participaient les autorites congolaises et 0NUC de Kindu et ou furent 
discutes divers problemes touchant le IAaniema, tant du point de vue 
militaire que civil. 

A: S.E. Monsieur A. 0mari 
President du Gouvernement Provincial 
Gouvernment provincial, Bukavu 

copie a: S.E. Monsieur le Vice Premier ~inia.tre Gizenga 
Stanleyville 

Le General Lundula, S'tanleyville 
- S.E. Monsieur le Ministre Bisuk:iro 

Hotel Riviera, Buk:avu 
- S.E. Monsieur A. Salumu: 

Commissaire de District 
Kindu 

- Major Benezette 
Commandant de l'ANC 
Kindu 

- Monsieur l'Ambassadeur Dayal 
0NUC Leopoldville 

- Monsieur Duran 
Chef des Operations Civiles de l'0NUC 
pour la Province 0rientale 

. Stanleyville 



ORGANISATION DES NATIONS UNIES 
AU CONGO 

No. de ref: 102/61 

Monsieur le President, 

POUR LE KIVU 
BOITE POSTALE 2279,BUKAVU 

RtPUBLlQUE DU CONGO 
TEL : 2843 - 2923 

CABLE: ONUC BUKAVU 

UNITED 
I N 

NATIONS 
THE 

ORGANIZATION 
CONGO 

Le 10 mars 1961 le General Lu.ndula a preside u.ne reunion a laquelle 
participaient les autorites congolaises et ON1JC de Kindu et ou furent 
discutes divers problemes touchant le Irianiema 1 tant du point de vue 
militaire que civil. 

A: S.E. Monsieur A. Omari 
President du Gouvernement Provincial 
Gouvernment provincial 1 Bukavu 

copie ag S.E. Monsieur le Vice Premier Lliniatre Gizenga 
Stanleyville 

- Le General Lundula 1 Stanleyville 
- S.E. Monsieur le Ministre Bisukiro 

Hotel Riviera, Bukavu 
- S.E. Monsieur A. Salumu 

Commissaire de District 
Kindu 

- Major Benezette 
Commandant de l'ANC 
Kindu 

- Monsieur l'Ambassadeur Dayal 
ON1JC Leopoldville 

- Monsieur Duran 
Chef des Operations Civiles de 1 1 0NUC 
pour la Province Orientale 

. Stanleyville 
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Assistaient a la reunion: 

Autorites congolaises 

S.E. Monsieur MWEMBE 
Ministre de la Justice, Stanleyville 

S.E. Monsieur S0UMIAL0T 
Ministre de la Justice, Province 
du Kivu, Bukavu 

Monsieur Ambroise SALUil.ID 
Commissaire de District 
Kindu 

Monsieur Joseph HERADY 
Commissaire de District adjoint 
Kindu 

Monsieur Louis AKUNDA 
Secretaire du General LUNDULA 

Monsieur MUS~NGEZI 
Chef de territoire 

Monsieur MUMP0ND0 
Senateur 

Monsieur ZILANGA 
Senateur 

Autorites de l'0NU 

General de brigade 0TU 
Representant le Commandant en Chef 
des troupes de l'0NUC 

Lt. Colonei J. AGUIYI-IR0NSI 
Commandant des forces 0NUC dans la 
Province du Kivu-Maniema 

Lt. Colonel Ungku NAZARUDDDJ 
Commandant les forces 0NUC dans le 
District du Maniema 

Monsieur F.N, Fitz Gerald 
Chef p.i. de la Miss ion Civile 
de l'0NUC dans la province du 
Kivu-Maniema 

Observateur: Monseigneur Pierre SHINDAN0, representant l'Eveque de Kindu, 
empeche pour raisons de sante. 

Les problemes discutes ont porte notamment sur: 

a) la formation de patrouilles mixtes ONUC/ANC dans les regions rurales; 

b) l'evacuation de certains etrangers, surtout missionnaires, qui ont 
ete blesses ces dernieres semaines au cours d'attaques provoquees par 
des civils ou des policiers et soldats indisciplines, ou qui sont 
malades ; 

c) les moyens de prevenir, avec 1 1 aide de l'0NU, la famine ~ui menace 
la population du Maniema dans certaines regions ou l'on ne peut se 
procurer les vivres necessaires ; 

d) la reconstruction economique de la province, apres les tres graves 
atteintes que lui ont portees deu;x: mois d 1anarchie. 
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Les participants se sont mis d'accord sur les points suivantsg 

a) La formation de patrouilles mixtes ONUC/.ANC est tres souhaitable. 
Elles pourraient se rendre dans les regions rurales et obtenir des informa­
tions sur la situation dans ces regions, particulierement en ce qui concerne 
les menaces de famine et d'epidemie 9 elles pourraient egalement porter 
secours aux personnes malades ou autres 9 se trouvant dans le besoin. Ces 
patrouilles permettraient aussi, par leur presence, de ramener l'ordre et 
le respect de la loi dans les regions troublees. 

b) Les etrangers qui seraient veritablement malades ou qui auraient ete 
blesses au point de necessiter un traitement medical qu'ils ne peuvent trouver 
a Kindu pourraient ~tre evacues par un avion de· l'ONU vers des h6pitaux 
pouvant leur fournir les soins necessaires ou vers leurs pays d'origine. 
(Comme vous le savez 9 certains d 1 entre eux ont ete evacues depuis la reunion, 
avec l'accord des autorites locales). 

c) L'ONU aidera les autorites locales a reunir rapidement toutes 
informations sur les menaces de famine locale ou d'epidemie, afin de prendre 
les mesures d 1 urgence destinees a remedier a la situation, la ou ce sera 
necessaire. Ila ete precise que l'ONU ne peut assurer une aide, si grave 
que soit la situation 9 tant que la securite ne sera pas revenue dans les 
regions affectees. Ce sont les autorites congolaises qui sont responsables 
au premier chef de la securite, et plus particulierement les commandants 
locaux, civils et militaires. Des patrouilles mixtes ONUC/.ANC venant de 
Kindu pourraient aider a obtenir les informations necessaires sur la famine 
et les risques d'epidemie 1 mais l 1 on cite le cas d'une patrouille, autorisee 
par le Commissaire de District de Kindu et par le Major Benezette, Commandant 
de 1 1 .ANC a Kindu qui, malgre cela, ne fut pas autorisee par l'administrateur 
congolais local a se rendre a Kalima ou elle -se rendait avec des vivres pour 
la population dont on savait qu'elle etait presq_ue reduite a la famine. Les 
participants se sont mis d'accord pour que ce genre d'incident avec les 
autorites locales ne puisse se renouveler dans l'interet de la population 
de la province. 

d) la reconstruction economiq_ue de la province. J'ai propose que la 
suite logi2ue des mesures a prendre soitg 

de procurer des billets de banque a la Banque Centrale de Bukayu pour 
permettre de faire face aux besoins de la .province, et de procurer des 
carburants, achetes avec des devises etrangeres fournies par le siege 
de la Banque Centrale de Leopoldville. Comme vous le savez, ces deux 
mesures ont deja re9u un debut d'execution par l'ONU le jour precedant 
notre reunion de Kindu. 

de reunir toutes les informations vitales sur les menaces de famine et 
les risques d 1 epidemie. 
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de prendre des mesures d 'urgence pour lutter contre la famine et les 
epidemies si cela s'averait necessaire. 

d'importer le materiel necessair e pour que reprenne le travail des mines, 
ainsi que les cha.ngements de personnel, a la fois par des echanges, la 
ou cela est necessaire, entre le personnel technique europeen qui ne 
desire pas r ester plus longt emps et un personnel technique europeen 
vena.nt de l 'etranger 9 et par une africanisation progressive du personnel 
minier qua.nd les Congolais possedent une formation suffisante pour le 
travail. Pour le moment toutefois, il est vital que les mines 
reprennent le travail en sorte qu'elles soient a meme d'exporter leurs 
minerais et de faire rentrer par leurs gains des deviseR etra.ngeres 
tout en sauva.nt du chomage de nombreux milliers de travailleurs 
congolais. 

finalement, de reprendre le developpement agricole, tant pour la 
consommation dornestique que pour l'exportation. Ace sujet, cependant, 
il a ete reconnu que les problemes de securite sont plus graves dans 
les fermes isolees que dans les regions de mines assez limitees et 
que la reconstruction agricole devrait done passer en second, pour le 
moment. 

Dans toutes ces propositions, il a ete souligne que la premiere con­
dition en est la securite des personnes (qu'elles soient congolaises ou 
etrangeres) et des biens. A l'heure actuelle, il n'y a aucune securite 
et i l est done impossible de faire demarrer le programme de r econstruction 
decrit ci-dessus. Comme on l 'a repete, la s6curite ne peut etre ramenee 
dans la province que par l 1 action des autorites congolaises civiles et 
militaires elles-memes, qui doivent e tre pleinement rendu conscientes de 
leurs responsabilites et de leur s devoirs sur ce point. 

Ce qui pr ecede , Mons i eur le Pres ident, resume la partie de la 
discussion portant sur la Province du Kivu-Mani ema . 

Aussitot apres la reunion, le General Lundula, le General OTU , le 
Colonel AGUIYI-IRONSI et moi-meme sommes retournes a Stanleyville ou 
nous avons eu des en tretiens sur les memes sujets que c i-dessus avec le Vice­
Premier Ministr e 9 S.E. Monsieur Gizenga. 

Incidemment, je dais vous dire que M. Gizenga est alle beaucoup plus 
loin que la reunion en ce qui concerne le depart des etrangers du Congo. 
Ila declare categoriquement que tousles etrangers etaient libres de 
quitter le Congo, a condition qu'ils signent une deqlaration signifiant 
qu'ils le quittaient librement et non a cause du regime existant au Kivu 
et dans la Province Orientale. 

S.E. Monsieur Soumialot, votre Ministre de la Justice, est reste 
a Kindu apres la reunion ou, comme je l'ai appris, il a tenu une reunion 
publique a l'Hotel Relais. Au cours de cette reunion, il a proteste 
contre les Nations Unies qui n I aidaient pas. les Congolais mais seulement 
les etrangers. Ila continue en menagant d'arrgter plusieurs etrangers 
le jour suivant. 
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Le resultat de ce discours enflarnrne a ete de terrifier une fois de 
plus les etrangers se trouvant a Kindu qui commengaient a reprendre leur 
travail, et uncertain nombre d'entre eux sont alle demander la protection 
de l'ONU. Outre le fait que les menace s de Monsieur Soumialot vis-a-vis 
des etrangers est tout a fait contraire a la politique que vous avez 
vous-meme exposee au Colone l Ironsi e t a moi lors d'un r ecent conseil des 
ministres auquel a pris part Monsieur Soumialot, vous comprendrez que de 
telles menaces sont une vraie folie qui ne peuvent que bouleverser une 
fois de plus les t echniciens e t commergan t s etrangers et leur faire interrom­
pre ces operations memes qui sont d 1un inter et vital pour sauver la 
Province d'un desastre complet. 

Je dois done pro tester vigoureusement, au nom des Nations Unies, contre 
l es violentes menaces formul ees par Monsieur Soumialot comme etant a la fois 
indignesde votre gouvernement et aussi cornrne etant desastreuses et 
contraires a tout espoir de reconstruction de l 1 economie. 

En redigeant ce rapport, je ne sais pas encore si les violences de 
langage de Monsieur Soumialot ont provoque un autre eclat de violence contre 
les etrangers de Kindu et du Maniema mais 9 dans l'affirmative, je dois 
vous avertir do la maniere la plus solennelle, que votre Ministre de la 
Justice peut tres bien avoir detruit le dernier espoir qu 1 il y avait de 
sauver le Maniema du desastre economique. 

Aucune explication de ce que Monsieur Soumialot voulait vraiment dire 
ne peut reparer le mal que cet eclat peut avoir cause, car les gens non 
avertis qui 1 1ecoutaient ne peuvent pas avoir compris autre chose qu'une 
incitation a de nouvelles violence s centre ces memes elements etrangers 
sur lesquels repose en grande partie l'economie du Kivu. 

Quant a la declaration de Monsieur Soumialot affirmant 4ue les 
Nations Unies ne s 1 occupaient que des etrangers, je dois protester avec 
vigueur contre une erreur aussi criarde. Laissant de cote tout ce que les 
Nations Unies ont accompli ou entrepris sous le regime du President Miruho, 
j e voudrais souligner ce qui a ete fait ou entrepris par l'ONU depuis que 
vous-meme·, Monsieur le President, etes entre en fonction tout r ecemment. 

Le Conseil Monetaire, avec l'aide de l'ONUC, a fait parvenir a la 
Province une q_uantie importante de f-0r4 afin d '-alleger ses dif-ficulte-s 
financUree,.. . L'ONU s'est entendu avec 
le siege de la Banque Centrale a Leopoldville pour qu'il fournisse les 
devises etrangeres indispensables pour importer d'urgence du carburant 
pour la province- et des l icences ont dej~ ete acc 6dees. 

L'ONU a engage, a ses frais, deux techniciens destines a la Centrale 
electrique de Bukavu afin de pr evenir t oute nouvelle panne de ce tte 
installation vitale. 

Une nouvelle equipe medicale , composee de 
a travailler a Bukavu et jo vous a.i dit quo do 
onvoyees dana la provinoo du Kivu aussitot que 
sccurtte de fagon effective. 

six personnes, a co!IlPlence 
nuuvol l~s oquipce ~oront 
vous peurro'Z ~an tir .-1eur 
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Les forc e s militaire s de l'ONU, en cooperation avec l'ANC, s' efforcent 
d'etudier l e s dangers de famine e t d' epidemie s dans les regions rurales 
bien QUe cette tache soit rendue actuellement tres difficile par le refus 
de certains administrateurs locaux e t de membre s de l'ANC de permettre a 
ces patrouill e s d'entrer -~aan-s l eur t erritoire . 

L 'ONU fait actue llemefit v enir du lait en poudre pour subvenir aux 
besoins les p lus pressants de Bukavu e t plusieurs tonnes de medicaments 
pour differents centre s de la province . 

Quand l es conditions l e per me ttront, l'ONU aider a la province en 
conseillant l es autorit es r esponsab l e s pour l a reconstruction economique 
mentionnee plus haut. 

L 'ONU esper e pouvoir, en t emps voulu , procurer aux autorites provin­
ciale s uncertain nombre do profes seurs, agronomes, expert s economistes, 
experts en marke ting, tant dans l e domaine industriel qu 1 agricolo . Jene 
mentionne i c i que quelques-unes de no s activite s . 

La Mission Civile de l 'ONUC pour l e Kivu- Maniema est a votre entiere 
disposition, -a n 1 importe que lle heure, pour aider et conseiller eventuelle­
ment vous-meme e t les autorites officielles sous votre juridiction, m~is 
evidemment notre travail devi ent sans utilite si votre Ministr e de la Justi ce 
mine la confiance en l ' objectivite de l'ONU de la maniere dont il l ' a ~ait 
a Kindu l e 10 mars. 

Il n' est pas exact que 1 1 01-JU ne s 1 occupe que du bien de s etrangers au 
Congo, comme le demontre l'expos e ci-dessus de nos activites presentes. 
L 1 0NU doit, naturellement, en premier lieu, proteger l es plus faibles et 
ceux qui sont dans le besoin, s ans s'occuper de questions de r ace, de couleur 
ou d'opinions politiques ou r e ligieuses. J e s a is que vous ne contesterez 
pas ce premier devoir de s Nations Unies car c' es t la base meme de la raison 
d'etre des Nations Unies. 

Monsieur l e Pre s ident, j e ·dai s vous prier instamment a la fois de 
remedier au mal deja fait au Mani ema par la declaration enflammee faite 
en public par Monsieur Soumialot e t d 1 essayer de le convaincr e qu' une telle 
conduite d@ sa part n e peut que nuire a l a Province du Kivu- Maniema qui, 
je le s ais, vous e st chere . 

Veuillez agreer, Monsieur l e President, l 1 assurance de ma haute 
consideration. 

F. N. Fitz Ger ald 
Chef p . i. de la Mission Ci vi le ONUC 

pour l e Ki vu- Maniema 



PER ONAL 11 ch 1961 

Dear Kel l y, 
Whilethe incident referred to in my BULE 253 and Dr• Nichol as' BUL 

254, and the enclosed note was, of cours e, ine:x:1>usable, on the other hand 
Dr. Nicholas' team, and in particular he himself and Hollie~ disre5arded our 
warnings and were r ather indiscre~t. There is no beer being manufactured 
in Bukavu, and as you know this is a major d.isaster for the Congolese. In 
fact, on morning of 8 March (the day before the incident) the Minister 
of .li'inace came to beg me for diesel oil to depa:aner the brewery. I refused, 
since we get demands f rom all Ministries and cannot supply the Province with 
al l the petrol and oil they req_uest, but I also pointed outvthat Beer was not 
the must urgent economic defficienmy in the Province~ 

On the afternoon of the same day, without consulting anyone, Nicholas and 
Rollier went to the brewery and asked to buy beer. They were asked by the 
Director who they wer E;J and refused to answer him. He then told them to beturn 
ne:x:t morning . t 1000 hrs on 9 March Rollier went alone, and the Director had 
organised a group of A.NC to stand by . When ollier appeared he was arrested. 

Some igerian soldiers passing by were cal led in and sta ted that there were 
no UN civili a_ns in Bukavu and that Rollier had no right to his ONUC card (wh--ich 

he had shown) nor to the ONUC plaque on his car. a result he was beaten 
(in front of the Nigarians) and bundled into a c ar. He was released at the ANC 
Etat Major and the Provincial President, the Comdt of .ANC and the Director 
of edic~l Service apologised profusely . The incident is therefore closed 
from our side. The C soldier who beat Rollier w±ll be punished and the 
Director of the brewery is t o be "tried". 

We cannot identify the 1 igerians who denounced Rollier, but I have asked 
the 2 i/c to inform all men, th~ottgh their officers, that there~ some UN 
civilians in Buka.vu ! I did not mention another p!i>int, al though it seems to me 
to be in line with mr policy - i.e . that whether Rollier was UN or not, no ONUC 
soldiers should stand by and permit anyone, of any profession, colour or race, to 
be beaten before their eyes . I do not like to make this point, as I must maintain 
good relations with the Nigerians, but I shall certainly drive the point home if 
you think I should. s I understood it, ONUC forces are to see (a) no illtreatment 
of prisoners (b) arrests are only to be made on justifiable suspicion and not 
arbitrarily, and there must be a specific crmme. 

) ,I 
)!.~~~ 



9 March 1961 

To all ONUC Civilian Staff 
in Bukavu 

1, To-day, one of our co lleague s vras beaten and arrested arbitrarily . 

2, While in no way excusing the Congole se civilians and so l diers 
responsible , I must point out that it is the po licy of the UN to 
avoid situations vrhere i ncidents like this might occur, 

3, The Civilian Staff has to circulate in the to, m of Bukavu and 
sometimes in the country in the course of service . Hovreve r 9 as 
far as possible, pr ec autions should be t aken and the minimum 
travelling done outside the camp areao Touristic and private visits 
are not permitted at present. 

4. All Staff are reminded that no one may leave Bukavu ,'.'i thout first 
informing the Acting Chief of 1,iission of the route 9 time and date 
of departure and return. 

+++++++++++ 

9 mars 1961 

A tout le personnel civil ONUC 
de Bukavu 

1. Aujourd'hui 9 un de nos collegues a Jte battu et arrete arbitrairement. 

2. Bien que n ' excusant en aucune maniere les civi ls et soldats congolais 
responsables 9 je tien s a souligner que les instructions de l'ONUC 
recommandent d 'eviter toute situation qui pourrait provoquer des 
incidents comme ce l ui-ci. 

3o Le personnel civil doit se rendro dans la ville de Bukavu et quelque­
fois hors de la vil~e pour des raisons de service. Cependant 9 et 
dans la mesure du possible, il convient de prendre toutes les precautions 
necessaires et de reduire au minimum les voyages hors de la zone 
militaire ONUC. Quant aux excursions touristiques et privees 9 elles 
ne sont pas autorisees pour le moment. 

4. Je rappelle a tout le personnel que personne n'est autorise a quitter 
Bukavu sans avoir au prealable informe le Chef de mission par interim 
de l'itineraire 9 de la date et de l ' heure du depart et du retour. 

++++++++++++++ 


